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PASIULYMAS (2022-GSC-247) ELEKTROS RINKOS MODELIAVIMO IR SIMULIAVIMO PROGRAMINES
JRANGOS PLEXOS LICENCIJOS IR PRADINIO ELEKTROS SISTEMOS DUOMENUY RINKINIO NUOMOS
PIRKIMUI VYKDOMAM

NESKELBIAMY DERYBY BUDU

ITENDER FOR PROCUREMENT (2022-GSC-247) ENERGY MARKET MODELLING AND SIMULATION
SOFTWARE PLEXOS LICENSE AND THE INITIAL ELECTRICAL SYSTEM DATA SET SUBSCRIPTION
BY MEANS OF NEGOTIATIONS WITHOUT PUBLICATION

1. INFORMACIJA APIE TIEKEJA /INFORMATION ABOUT THE SUPPLIER

Tiekéjo pavadinimas / Tiekejy grupés nariy
pavadinimai / Name of the Supplier / Names of the
Members of a Group of Suppliers

ENERGY EXEMPLAR (EUROPE) LTD

asmuo — nuolatiné gyvenamoiji vieta (3alis) ir pilietybé)
| Place of registration of the Supplier — country or
territory (for natural persons — permanent residence
(country) and nationality)

Building 3, 566 Chiswick High Road, Chiswick, London,
W4 5YA, United Kingdom

Tiekeéjg kontroliuojanéiyl asmeny registravimo vieta —
Salis ar teritorija (jei fizinis asmuo - nuolatine
gyvenamoji vieta (3alis) ir pilietybé) / Place of
registration of the persons controlling2 the Supplier —
country or territory (for natural persons — permanent
residence (country) and nationality)

Australia

Tiekéjy grupés bendras atstovas arba vadovaujantis
narys (pildoma, jei pasiilymg teikia Tiekéjy grupé) /
Representative or the Lead Member of a Group of
Suppliers (fo be completed if the Tender is submitted
by a Group of Suppliers)

Not Applicable

2. SUTIKIMAS SU PIRKIMO SALYGOMIS / AGREEMENT TO THE PROCUREMENT CONDITIONS

2.1. Pazymime, kad pateikdami savo Pasillyma,
sutinkame su Pirkimo salygose (kaip jos apibréztos
Bendrosiose pirkimo saglygose) nustatytomis
tolesnémis Pirkimo procedlromis.

2.2. Patvirtiname, kad atidZiai perskaitéme visus
Pirkimo salygy, taip pat ir Techninés specifikacijos,
reikalavimus, musy Pasitlymas juos visidkai atitinka
ir jsipareigojame jy laikytis vykdydami Sutartj. Taip
pat |sipareigojame laikytis ir kity Lietuvos
Respublikoje galiojanéiy ir Pirkimo objektui bei
Sutarciai taikomy teisés akty reikalavimy. Rengdami
Pasillymg, atsizvelgéme j darby saugos ir darbo
salygy reikalavimus.

2.1. We do hereby confirm that, by submitting our
Tender, we agree to the further Procurement
procedures set out in the Procurement Conditions
(as defined in the General Procurement Conditions).
2.2. We do hereby confirm that we have carefully
read all the requirements set out in the Procurement
Conditions, including the Technical Specifications,
that our Tender is fully compliant therewith, and that
we do hereby undertake to observe them within the
course of implementation of the Contract. We do
hereby also undertake to comply with all
requirements established in the effective legislations
of the Republic of Lithuania that apply to the Object
of the Procurement and the Contract. Preparation of
our Tender included taking into consideration of the
regulations on occupational safety and working
conditions.

! Kontrolés teisé suprantama taip, kaip ji apibrézta Lietuvos Respublikos konkurencijos jstatymo 3 straipsnio 9 dalyje: Kontrolé — visokios
i§ Lietuvos Respublikos ar kitos valstybés jstatymy ar sandoriy atsirandancios teisés, suteikiancios juridiniam ar fiziniam asmeniui

galimybe daryti lemiamg jtakg Gkio subjekto veiklai, jskaitant:

1) nuosavybeés teise j visg ar dalj akio subjekto turto arba teise naudoti visg ar dalj kio subjekto turto;

2) kitas teises, kurios leidZia daryti lemiamg jtakg akio subjekto organy sprendimams ar personalo sudéciai.

2 The right of control is understood as defined in Article 3 (9) of the Law on Competition of the Republic of Lithuania: Control means any
rights arising from the laws or transactions of the Republic of Lithuania or another country which entitle a legal or natural person to exert

a decisive influence on the activity of an undertaking, including:

1) the right of ownership to all or part of the assets of the undertaking or the right to use all or part of the assets of the undertaking;
2) other rights which permit exertion of a decisive influence on the decisions of the bodies of the undertaking or the composition of its

personnel.
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3. INFORMACIJA APIE PLANUOJAMUS PASITELKTI SUBTIEKEJUS, KVAZISUBTIEKEJUS /
INFORMATION ON SUB-SUPPLIERS PLANNED TO BE HIRED, QUASI-SUBSUPPLIER

3.1. Kvazisubtiekéjai, kuriy pajégumais bus remiamasi Sutarties vykdymo metu/ / Quasi-subsupplier whose
capacities will be relied on during the performance of the Contract:

Tiekéjo sialomy
A~ specialisty o .
Ei P u gyvenamoji specialisty L ; Keju
il. | vardas, pavardeé vieta — 3alis / pilietybé / specialisto (ketinama jdarbinti)
Nr. / Name and - - kvalifikacija / / Legal
The permanent Nationality of e . . .
/ surname of the - . T Qualification of | relationship with
oo residence the specialists .
No specialist the proposed the Supplier
proposed by the (BRUI GULIE | [EEEE0E 27 1 specialist (intended to be
Supblier specialists Supplier employed)
PP proposed by the ploy!
Supplier
1. N/A N/A N/A N/A N/A
Pirkéjui  papraSius, pateiksime Kvazisubtiekéjy At the request of the Buyer, we will submit digital

deklaracijy dél ketinimo jdarbinti bei sutikimo bati
jdarbintu Tiekéjo laiméjimo atveju, uzpildyty pagal
Pasidlymo  formos  Priede pateikta  forma,
skaitmenines kopijas, patvirtinan€ias jy sutikimg bati
jdarbintu Pirkéjo atliekamame Pirkime.

copies of declarations of Quasi-subsupplier
regarding the intention to employ and consent to be
employed in case of being a Successful Supplier,
that are completed in accordance with Annex to the
Tender Form confirming their consent to be
employed in the Procurement.

Subtiekéjai, kurie bus pasitelkiami Sutarties vykdymu/ Sub-suppliers to be used for the performance of the

Contract:
Subtiekéja
Subtiekéjo kontrollugjaan
registracijos Salis ar asmeny reg!lstlj'flcu_o_s sl
R Salis ar teritorija (jei Subtiekéjui perduodama
teritorija (jei fizinis N . .
- fizinis asmuo — vykdyti sutartiniy
asmuo — nuolatiné - - . L lis. kuriai
) o venamoji vieta nuola_tlne gyv_en_amop isipareigojimy d_a_ is, kuriai
Eil. Subtiekéjo (égglis) ir pilietybe) / vieta (Salis) ir nekeliami kvalifikacijos
Nr. | pavadinimas?® prliety pilietybé) / The reikalavimai / The part of the

The country or

U B @D territory the Sub-

country or territory

contractual obligations that is

No | Sub-supplier? supplier — (for natural the persons not subject to Qualification
pe‘:s‘,)ons — permanent contro_lling the Sub- Requirements that is
residence (country) supplier (for natural transferred to the Sub-
and nationality) is persons — permanent supplier
registered at resndenc_:e (cpuntry)
and nationality) are
registered at
1. N/A N/A N/A N/A

Pastaba: Subtiekéjy uzpildyty ir pasiraSyty EBVPD pateikti nereikalaujama./ Note: Sub-suppliers are not

required to submit completed and signed ESPDs.

3 Nurodomas konkretus Subtiekéjo pavadinimas, jei zinomas Paraisky pateikimo metu. Jei ketinama pasitelkti, taciau
konkretus pavadinimas néra zinomas, nurodoma ,Nezinomas*“. Jei konkretus Subtiekéjas néra Zinomas Pasililymo
pateikimo metu, Tiekéjas patvirtina, kad Sutarties vykdymui bus pasitelkiami tik tokie Subtiekéjai, kurie neatitiks
nei vienos i§ VP| 45 straipsnio 2' dalyje / P] 58 straipsnio 4' dalyje nustatyty salygu.

4 Provide the name of the specific Sub-supplier, if known at the time of submitting the Tender. If there are intentions to rely
on someone, but specific name is not known, indicate as “Unknown”. If the specific Sub-supplier is not known at the time
of submitting the Tender, the Supplier confirms that only Sub-supplier who do not meet any of the conditions laid
down in Article 45 (2') of the LPP / Article 58 (4") of the LP shall be used for the performance of the Contract.
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Tuo atveju, jei Tiekéjas ketina remtis Trediyjy
asmeny pajégumais, Tiekéjas tai turi nurodyti kartu
su Pasillymu pateikiamame laisvos formos priede.
Tiekéjas priede turéty nurodyti Treciuosius
asmenis, kokiais Trediyjy asmeny istekliais
remiasi, pateikti jrodymus, kad Sutarties vykdymo
laikotarpiu iStekliai jam bus prieinami. Pirkéjas
tokius jrodymus patikrina prie§ nustatydamas
laiméjusj  pasillymg. Jrodymu nelaikomas
viena8alis Tiekéjo patvirtinimas. Tre€iyjy asmeny
atitiktis del paSalinimo pagrindy, kity kvalifikacijos
reikalavimy, EBVPD néra tikrinama.

3.2 Tiekéjas turi pateikti informacijg apie jo ir jj
kontroliuojangiy asmeny dalyvavimg teisés aktais
pripazintos nesaugia branduolinés elektrinés
statyboje treciojoje Salyje ar jos veikloje, su tokios
elektrinés veikla susijusios elektros energetikos
infrastruktlros plétros projektuose, uzpildydamas
Pasidlymo formos priedg Nr. 3.

In case the Supplier intends to rely on the capacities of
Third Persons, the Supplier must indicate this in the
free-form annex attached to the Tender. The Supplier
should indicate in the Annex the resources of the Third
Parties on which it provides evidence that the resources
will be available to it during the performance of the
Contract. The buyer verifies such evidence before
determining the Succesful Tender. Unilateral
confirmation by the Supplier shall not be considered as
proof. The compliance of third parties with the grounds
for exclusion, other qualification requirements also the
ESPD is not verified.

3.2 The Supplier shall provide information on his
participation and the participation of his controlling
persons in the construction of a legally recognised
unsafe nuclear power plant in a third country or in its
activities, in development projects of electricity
infrastructure related to the activities of such plant by
completing Annex 3 to the Tender Form.

4. INFORMACIJA APIE SIULOMAS PREKES/MEDZIAGAS, JU SUDEDAMASIAS DALIS,
PASLAUGUY KILME/ INFORMATION ABOUT THE OFFERED GOODS/MATERIALS INCLUDING
THEIR COMPONENTS, ORIGIN OF SERVICES

O Patvirtinu, kad siGlomos Techninés

Baltarusijos  Respublikoje, Kinijos

vyriausybés nekontroliuojamos
teritorijoje, Sakartvelo
nekontroliuojamoje Abchazijos
teritorijoje ir (arba)

turi bati
formos priedas Nr. 5.

ar
programinés jrangos gamintojas ar jj kontroliuojantis
asmuo néra registruoti (jeigu gamintojas ar jj
kontroliuojantis asmuo yra fizinis asmuo, nuolat
gyvenantis ar turintis pilietybe) Rusijos Federacijoje,
Liaudies
Respublikoje iSskyrus Taivano (Penghu, Kinmeno ir
Matsu) atskirgjg muity teritorijg, Ukrainos teritorijos
dalyje — aneksuotame Kryme, Moldovos Respublikos
Padniestrés
vyriausybés
ir Piety Osetijos
techninés ar programinés
jrangos priezilra ar palaikymas nebus vykdomas i$
auksciau nurodyty valstybiy ar teritorijy. Papildomai
pateikiamas uzpildytas Pasidalymo

X | do hereby confirm that the manufacturer of the
proposed hardware or software, or the person
controlling it, is not registered in (if the
manufacturer, or the person controlling it, is a natural
person who has permanent residence and
nationality of) the Russian Federation, the Republic
of Belarus, the People's Republic of China, with the
exception of the separate customs territory of
Taiwan (Penghu, Kinmen and Matsu), in the
following territory of Ukraine — the annexed Crimea,
in the territory of Transnistria, which is not controlled
by the Government of the Republic of Moldova, in
the territories of Abkhazia and South Ossetia, which
are not controlled by the Government of Georgia
and/or maintenance or support of hardware or
software will not be carried out from the above
states or territories. In addition, the completed
Annex No 5 to the Tender Form must be
submitted.

5. PASIULYMO KAINA// TENDER PRICE

5.1. Pasidlymo kaina nurodoma eurais/ The Tender price shall be indicated in euros.
5.2. Pasillymo kaina nurodoma uzpildant pateiktg lentele/ The Tender price shall be indicated by filling in
the table provided:
Kiekis I etapo
gs;:ltiz;it:z Kaina, EUR | Il etapo Kaina, Bendra Kaina
Bil. | Ppirkimo objektas/ | laikotarpiu/ | Lo W1 | EURbe PVM/1 | £ \p'he pymi Total
Nr./ . . (first) stage (first) stage s
/ No Procurement object Quantity of price, price, Price in EUR
the excluding excluding VAT excluding VAT
Contract VAT
during the
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period of
validity
A B Cc D E F=D+E
1. | 1.1. Elektros rinkos | 1 kompl/set. €101,880 €87,150 €189,030
modeliavimo ir
simuliavimo programinés
jrangos PLEXOS
licencijos ir pradinio
elektros sistemos
duomeny rinkinio nuoma/
Energy market modelling
and simulation software
PLEXOS license and the
initial electrical system
data set subscription.
PVM/VAT €0
Pasitlymo kaina EUR su PVM / Tender price in EUR including VAT €189,030
6. PASIUOLYMO GALIOJIMO TERMINAS/ / PERIOD OF VALIDITY OF THE TENDER
6.1. Pasillymas galioja BPS 9.1. punkte nurodyta termina/ The Tender shall be valid during the period

specified in Paragraph 10.1 of the GPT.

7. PASIOLYMO FORMOS PRIEDAI/ ANNEXES TO THE TENDER FORM

7.1.

Priedas Nr. 1 Tiekéjo rekvizitai ir kita informacija (privaloma uzpildyti)/ Annex No 1 The Supplier’s

Details and Other Information (it is mandatory to fill in)

7.2.
7.3.

Priedas Nr. 2. Konfidenciali informacija/ Annex No 2 Confidential information
Priedas Nr. 3. — Informacija apie tiekéjo ir jj kontroliuojan&iy asmeny dalyvavimg nesaugios branduolinés

elektrinés statyboje, jos veikloje arba susijusiuose infrastruktiros plétros projektuose. / Annex No 3
Information on the participation of the supplier and its controlling persons in construction, operation of an
unsafe nuclear power plant or the projects of development of related infrastructure.Priedas

7.4.
criterion / requirement (if submitted)
7.5.
offered goods/materials, origin of services.

PasiraSydamas §j Pasitlyma, tvirtintu visy kartu su
pasidlymu pateikiamy dokumenty tikruma.

A8, Tiekéjas® patvirtinu, kad sprendimg Siame
Pirkime dalyvauti pasitelkdamas Subtiekéjus
priémiau, neturédamas tikslo riboti konkurencijos ir
jvertines Lietuvos Respublikos konkurencijos
jstatymo bei kity teisés akty reikalavimus.

AS, Tiekéjas, zinau ir suprantu, kad Perkancioji
organizacija, jvertinusi Pasidlyme nurodytus
duomenis, pasilieka teise Pirkimo procediry metu
(bet kurioje Pirkimo stadijoje) kreiptis j Tiekéjg ar jo

Nr. 4. Zaliojo kriterijaus / reikalavimo apra$as (jeigu teikiamas)/ Annex No 4 Description of the Green

Priedas Nr. 5. Informacija apie sillomas prekes, paslaugy kilme/ Annex No 5 Information about the

By signing this Tender, | do hereby confirm the
authenticity of the documents submitted as a part of
the Tender.

I, the Supplier®, do hereby confirm that | made the
decision to participate in this Procurement by relying
on Sub-suppliers without the intent to limit competition
and having assessed the requirements of Law on
Competition of the Republic of Lithuania and other
legal acts.

I, the Supplier, know and understand that the
Contracting  Authority, having evaluated the
information provided in the Tender, retains the right to
apply to the Supplier or the Sub-suppliers it intends to

3> Jei Pasililyma teikia Jungtinei veiklai susivienijusiy tiekeéjy grupé, laikoma, kad toliau $iame tekste nurodyti patvirtinimai

teikiami kiekvieno susivienijusiy tiekéjy grupés nario vardu.

% If the Tender is submitted by a Group of Suppliers engaged in a joint venture, it is considered that the confirmations
provided below are submitted in the name of each member of the Group of Suppliers.
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